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Bernsteinfrühling 2024 

in Kaliningrad 

Every year, the Square Dance Club in 
Kaliningrad (Russia) organizes the 
“Bersteinfrühling” (“Amber Spring”) 
festival on the third weekend in May. 
This year, the festival took place from 
17 to 19 May 2024. 

The festival was attended by both Ka-
liningrad residents and dancers from 
Pskov, St. Petersburg and Petroza-
vodsk, as well as foreign guests – from 
the USA, students of I. Kant BFU (Bal-
tic Federal University) and specialists 
from other countries who work in the 
Russian Federation on a contract basis 
and are interested in the culture of the 
peoples of Russia. 

More than 100 participants, spectators 
and guests attended the festival. Rus-
sian lady callers – Elena Nazarova, 
Irena Reut, Maria Bekauri, Raisa Logi-
nova and Olga Kravchenko – created 
a wonderful atmosphere for the danc-
ers. Square dance from Basic to A2 
was presented. 

At the beginning of the festival, every-
one could take part in the opening cer-
emony. Those who wanted to danced 
the polonaise – a festive march 
dance – admired the performance of 
the folk ensemble “Beryozka”, which 
presented the Russian round dance of 
the same name with scarves and 
danced together to the beautiful sing-
ing of the group “Kalina Krasnaya”. 

 Bernsteinfrühling 2024 

in Kaliningrad 

Jedes Jahr veranstaltet der Square Dance 
Club in Kaliningrad (Russland) am dritten 
Maiwochenende das Festival „Bernstein-
frühling“. In diesem Jahr fand das Festival 
vom 17. bis 19. Mai 2024 statt. 

An dem Festival nahmen sowohl Einwoh-
ner von Kaliningrad als auch Tänzer aus 
Pskow, St. Petersburg und Petrosawodsk 
sowie ausländische Gäste teil – aus den 
USA Studenten der I. Kant BFU (Baltic Fe-
deral University) und Fachleute aus ande-
ren Ländern, die in der Russischen Föde-
ration auf Vertragsbasis arbeiten und sich 
für die Kultur der Völker Russlands inter–
essieren. 

Zum Festival kamen mehr als 100 Teilneh-
mer sowie Zuschauer und Gäste. Russi-
sche Lady-Caller – Elena Nazarova, Irena 
Reut, Maria Bekauri, Raisa Loginova und 
Olga Kravchenko – sorgten für eine wun-
derbare Stimmung bei den Tänzern. 
Square Dance von Basic bis A2 wurde 
präsentiert. 

Zu Beginn des Festivals konnte jeder an 
der Eröffnungszeremonie teilnehmen. Wer 
wollte, tanzte die Polonaise – einen feierli-
chen Marschtanz – bewunderte die Dar-
bietung des Volksensembles „Beryozka“, 
das den gleichnamigen russischen Reigen 
mit Tüchern präsentierte, und tanzte ge-
meinsam zum schönen Gesang der 
Gruppe „Kalina Krasnaya“. 
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The participants of the German lan-
guage group recited the poem “Kleines 
Tuch” (“small cloth”) by Musa Jalil in 
German and Russian, with which they 
reached the final of the competition for 
reciters of Musa Jalil's works in the inter-
national competition “Jalil's Readings” in 
February 2024. The representatives of 
the English language circle sang the 
song “Long Way” in English and accom-
panied their singing with a cheerful 
dance. All these directions and circles 
– dance, language and others – are pri-
orities in the activities of KROO 
“KOENIGSBERG HAPPY CATS”. 

The festival lasted three days. In four 
cozy halls the participants could dance, 
attend workshops, talk, drink tea and 
continue their conversations in a relaxed 
atmosphere after dancing. At the end of 
the festival, an after-party was orga-
nized for the dancers in the Café At the 
Bulls, where everyone had fun, laughed 
and rejoiced together with the “Studio 
of Urban Romance”, which had a very 
positive effect on the well-being of all 
those present. It is not for nothing that 
scientists say that one minute of laugh-
ter prolongs life by 5 minutes, and ac-
cording to some data even by 
15 minutes, and our dancers laughed 
throughout the festival. 

The next day, in keeping with long-
standing tradition, the team went on an 
excursion with the guests, this year to 
Yantarny on the Baltic coast. Tour guide 
and club participant Natalia Dy-
achenkova delighted everyone with in-
teresting stories and tales, square danc-
ing was once again performed open-air 
by the sea, contacts were made and 

 Die Teilnehmer des deutschen Sprach-
kreises trugen das Gedicht „Kleines 
Tuch“ von Musa Jalil in deutscher und 
russischer Sprache vor, mit dem sie beim 
Wettbewerb der Rezitatoren von Musa 
Jalils Werken im internationalen Wettbe-
werb „Jalil's Readings“ im Februar 2024 
das Finale erreichten. Die Vertreter des 
englischen Sprachkreises sangen das 
Lied „Long Way“ auf Englisch und beglei-
teten ihren Gesang mit einem fröhlichen 
Tanz. Alle diese Richtungen und Kreise 
– Tanz, Sprache und andere – sind Prio-
ritäten in den Aktivitäten von KROO 
„KOENIGSBERG HAPPY CATS“. 

Das Festival dauerte drei Tage. In vier 
gemütlichen Sälen konnten die Teilneh-
mer tanzen, Workshops besuchen, sich 
unterhalten, Tee trinken und nach dem 
Tanzen ihre Gespräche in ungezwunge-
ner Atmosphäre fortsetzen. Nach Ab-
schluss des Festivals wurde im Café At 
the Bulls eine Afterparty für die Tänzer 
organisiert, bei der alle zusammen mit 
dem „Studio of Urban Romance“ Spaß 
hatten, lachten und sich freuten, was sich 
sehr positiv auf das Wohlbefinden aller 
Anwesenden auswirkte. Nicht umsonst 
sagen Wissenschaftler, dass eine Minute 
Lachen das Leben um 5 Minuten verlän-
gert, und einigen Daten zufolge sogar um 
15 Minuten, und unsere Tänzer haben 
während des gesamten Festivals ge-
lacht. 

Am nächsten Tag unternahm das Team 
gemäß der langjährigen Tradition ge-
meinsam mit den Gästen einen Ausflug, 
in diesem Jahr war es Yantarny an der 
Ostseeküste. Reiseleiterin und Clubteil-
nehmerin Natalia Dyachenkova erfreute 
alle mit interessanten Geschichten und 
Erzählungen, am Meer wurde wieder 
Square Dance open air getanzt, Kontakte 



Event Report Veranstaltungsbericht 

26 Bulletin July/Juli 2024 

some brave souls even took a bath in 
the Baltic Sea. 

The “Bernsteinfrühling” dance festival is 
always characterized by a particularly 
friendly and warm atmosphere, and this 
year, too, it was a real vacation for eve-
ryone. 

Next year, the “Bernsteinfrühling 2025” 
festival is planned to take place again in 
May, on the third weekend – from 16 to 
18 May 2025. Guests from Germany 
and other European countries will be 
very welcome. May our square dance 
unite the nations and continue to bring 
joy, friendship and mutual understand-
ing. 

Translated by Editor with the help of DeepL and WORD 

wurden geknüpft und einige Wagemutige 
badeten sogar in der Ostsee. 

Das Tanz-Festival „Bernsteinfrühling“ 
zeichnet sich immer durch eine beson-
ders freundliche und herzliche Atmo-
sphäre aus, und auch in diesem Jahr 
wurde es zu einem echten Urlaub für alle. 

Nächstes Jahr ist das Festival „Bern-
steinfrühling 2025“ wieder im Mai ge-
plant, es wird am dritten Wochenende – 
das ist vom 16. bis 18. Mai 2025 – statt-
finden. Gäste aus Deutschland und an-
deren europäischen Ländern werden 
herzlich willkommen sein. Möge unser 
Square Dance die Völker vereinen und 
weiterhin Freude, Freundschaft und ge-
genseitiges Verständnis bringen. 
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